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Հայ արձակը անցյալ դարի 70-ական թվականներին նշանավորվեց գեղարվեստա­
կան բազմաթիվ նոր ստեղծագործություններով: Այդ սերնդի ներկայացուցիչներից է Աղա- 
սի Այվազյանը: Նա գրականություն բերեց թեմատիկ բազմազանություն, հույզերի ու 
զգացմունքների մի նոր աշխարհ: Մտեղծագործական ուղին նշանավորեց «Փառահամար» 
պատմվածաշարը (1973 թ.): Այնուհետեւ ընթերցողին հրամցրեց «Օբյեկտիվ 18», «Եռանկ­
յունի», «Դիպլիպիտո», «Երկրի վրայի զբաղմունքը» ստեղծագործությունները: 2002 թ. լույս 
տեսավ «Պոեմ վասն շենքի ու շինության» վիպակը, որին նախորդել էր 1999 թ. լույս տեսած 
«Թատրոն» պիեսների ժողովածուն:

Ընդահանրապես գրողների ստեղծագործության լեզուն կարելի է ուսումնասիրել տար­
բեր մոտեցումներով, ու նպատակը կարող է լինել տվյալ գրական երկի լեզվի քերականա­
կան, բառագիտական, երբեմն նույնիսկ հնչյունաբանական օրինաչափությունների պար­
զաբանումը: Մեզ հետաքրքրում է Ա. Այվազյանի ստեղծագործությունների լեզվի շարահ­
յուսական' մասնավորապես նախադասության կառուցվածքը: Դա կարեւոր է հեղինակի 
անհատական ոճի առանձնահատկությունները բացահայտելիս:

Ընդհանրապես նախադասությունների կառուցվածքը պայմանավորված է նյութի բո­
վանդակությամբ, խոսքային իրավիճակով, ինչպես նաեւ կիրառության ոլորտով: Դրանով է 
բացատրվում այն հանգամանքը, որ հաճախ Այվազյանի տարբեր ստեղծագործություննե­
րում կամ թեկուզ միեւնույն ստեղծագործության մեջ կարելի է հանդիպել տարբեր կառույցի 
ու տիպերի նախադասությունների: Մեր լեզուն հարուստ է շարահյուսական հոմանիշներով, 
որոնք լայն հնարավորություն են տալիս գրողին ընտրելու այն անհրաժեշտը, որը տվյալ 
պահին ճիշտ է արտահայտում նրա նպատակադրումը: Համազգային լեզվի տարրերը ընդ­
հանուր են բոլոր հեղինակների համար, բայց այստեղ կարեւորն այն է, թե հեղինակն ինչն 
է վերցնում լեզվից եւ ինչպես է դրանք օգտագործում իր ստեղծագործության մեջ: Հատկա­
պես նախադասությունների կառուցվածքի, նախադասության անդամների կապակցության 
եւ նախադասության ընտրության հարցում հեղինակը համեմատաբար ազատ է որոշ քերա­
կանական նորմերից եւ կարող է դրսեւորել իր ստեղծագործական հմտությունները, անհա­
տականությունը: Նախադասության այս կամ այն կառույցի ընտրությունը զուտ անհատա­
կան մտածողության հետեւանք է եւ պայմանավորված է տվյալ հեղինակի ոճից:

Ա. Այվազյանի ստեղծագործություններում պատումը, եղելությունը, դեպքի, տեղի ունե­
ցածի, նկարագրությունը թե՜ հեղինակային եւ թե՜ հերոսների խոսքում տեղի է ունենում պարզ, 
առավելապես ընդարձակ նախադասություններով: Համառոտ' միայն գլխավոր անդամնե­
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րից կագմված նախադասություններր գործածվել են հարցնելու, հրամայելու, մտքերն արագ 
հաղորդելու, այսինքն' գրույցի ու վեճի դեպքում: Այդ պատճառով համառոտ նախադասութ­
յուններր հանդես են գալիս րնդարձակների հետ եւ չնչին մաս են կագմում Այվագյանի ստեղ­
ծագործություններում: Նկատելի է, որ հեղինակր նախապատվությունր տվել է հիմնակա­
նում դիմավոր բայով արտահայտված ստորոգյալին: Դա պայմանավորված է նրանով, որ 
բայ-ստորագյալով նախադասություններր մտքերն ավելի արագ արտահայտելու հնարա­
վորություն են տալիս, իսկ քանի որ խոնարհված բայն արտահայտում է նաեւ դիմայնութ­
յուն, ուստի դերանուն ենթական գործածելու ոչ մի անհրաժեշտություն չկա' «Հավատում 
եմ» /72, Պ/1, «Խնդրում եմ» (76, Հեքիաթ)2 եւ այլն: Ուշագրավ է, որ հատուկ անուններով 
ենթականերն առանց բացառության հանդես են եկել հեղինակի խոսքում եւ նման նախա­
դասություններով հեղինակր նկարագրել է իր հերոսների հոգեվիճակր, տրամադրությունր' 
«Չիխլին ժպտաց» /Չ 117/, «Առոչկան լացեց» /Պ 107/, «Շրետերր ծիծաղեց»/Պ 54/:

Ընդունված է պարգ րնդարձակ նախադասությունր մեկնաբանել որպես պարգ համա­
ռոտ նախադասության անդամների' ենթակայի ու ստորոգյալի ծավալում3: Այդ ծավալվող' 
երկրորդական անդամներր' գոյականի ու գոյականական անդամի լրացումներր եւ բայի ու 
բայական անդամի լրացումներր րնդարձակ նախադասություններում ունեն իրենց տարբեր 
արտահայտություններդ գործածության տարբեր ոլորտներն ու նպատակներդ Այսպես, 
օրինակ' եթե Ա. Այվագյանի ստեղծագորություններ հարուստ են որոշչի տարբեր արտա­
հայտություններով, որոնք գործածվել են եւ՜ հեղինակի, եւ՜ հերոսների խոսքում, ապա նույնր 
չենք կարող ասել հատկացուցչի եւ բացահայտչի մասին, քանի որ այս երկուսր հիմնականում 
հեղինակի խոսքում են գործածվել: Եւ դա այն պատճառով, որ հեղինակն ինքն է նկարագ­
րում առարկայի կամ երեւույթի բացատրությունր, ծագումն ու այս կամ այն բանին պատկա- 
նելր: Սրանով է պայմանավորված նաեւ այն հանգամանքդ որ պիեսներում հատկացուցիչ 
եւ բացահայտիչ երկրորդական անդամներ համարյա չեն գործածավել: Եւ դա բնական է. չէ՞ 
որ պիեսում առօրյա խոսք է, երկխոսություն: Պատմվածքներում նույնպես այս լրացումներր 
սակավ են գործածվել, չնայած որ այստեղ երկխոսություններր քիչ են: Այս առումով բացա­
ռություն է «Պոեմ վասն շենքի եւ շինության» վիպակր, ուր հեղինակր գործածել է նախադա­
սության այս անդամներր իր խոսքում: Սա թերեւս պայմանավորված է այն հանգամանքով, 
որ այս ստեղծագործությո^ր արտահայտում է Այվագյանի մտորումներն ու վերաբերմունքր 
Հայաստանի առաջին Հանրապետության մասին. «Հատկապես մեգ' հայերիս համար մի 
նոր ճանապարհ է բացում ագատությունր» (57, Պ), «Մեր դարավոր իղձր' անկախ, միացյալ 
Հայաստան ունենալու ծրագրի ուրվագիծդ երեւակվում է» (57,Պ):

Բայական անդամի լրացումների գործածության դեպքերր, սակայն, որեւէ չափանի­
շով չեն սահմանափակվում, դրանք հավասարապես գործածվել են ինչպես պիեսներում ու 
պատմվածքներում, այնպես էլ վիպակում:

1 Ա. Այվազյան, Պոեմ վասն շենքի եւ շինության, Եր., 2002: Այսուհետ այս գրքից բերված մեջբերումներր 
կտրվեն տեղում:

2 Տես Ա. Այվազյան, Փառահամար, Հեքիաթ, Եր., 1973: Այսուհետ մեջբերումներր կնշվեն տեղում:
3 Տես Մ. Ասատրյան, ժամանակակից հայոց լեգու, Եր., էջ 148: Տես նաեւ «ժամանակաից հայոց լեգու», 

ՀՍԳԱ, հ. 3, Եր., էջ 177:
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Ա. Այվազյանին բնորոշ է թվարկում, բազմակի անդամներով նախադասությունների 
վարպետ օգտագործում: Հարկ է նշել, որ բազմակի անդամներն ունեն ցայտուն արտա­
հայտչական դեր. նրանց միջոցով ներկայացվում են րնդահանուր պատկերների մանրա- 
մասներր: Ա. Այվազյանի ստեղծագործություններում կարելի է գտնել բազմակի' եւ՜ գլխա­
վոր, եւ՜ երկրորդական անդամներով նախադասությունների ուշագրավ օրինակներ: Վիպա­
կում բազմակի ենթականերով է արտահայտվել Ալեքսանդր Թամանյանի բողոքի խոսքր. 
«Իմ րնկերներր, իմ աշակերտներր, հայ ճարտարապետներր օտար լեզվով, օտար երկրից 
դիմում են ամբողջ կոմունիստական աշխարհին' կանգնեցնել Թամանյանի սիրտր» (135, 
Պ): Մի այլ նախադասությունում Այվազյանր նկարագրում է հայկական բնաշխարհն ու 
նրանում ապրող հային բազմակի ենթականերով եւ ուղիղ խնդիրներով. «Ցուրաքանչյուր 
ցողուն, յուրաքանչյուր ցող, յուրաքանչյուր բլուր, յուրաքանչյուր լեռ, յուրաքանչյուր հովիտ 
իր լուման էր մտցնում րնդհանուրի մեջ: Եւ այդ րնդհանուրր դարեր շարունակ կազմավորել 
էր հայի բնավորությունր, նրա կեցվածքր, նրա կարծրությունր» (73, Պ): Բազմակի տեղի 
պարագաներով Այվազյանր ցույց է տվԵլ Ալեքսանդր Թամանյանի' ճարտարապետական 
կառույցների վերականգնողական գործունեությունդ «Ձիավոր Թամանյանին տեսնում էին 
ոչ միայն էջմիածնի եկեղեցիների, Զվարթնոցի ավերակների, Օշականի հնությունների մոտ, 
այլ նաեւ Հայաստանի ամենաանսպասելի վայրերում» (72, Պ):

Այվազյանի ստեղծագործություններում որոշակի թիվ են կազմում տրոհված անդամնե­
րով նախադասություններդ որոնք խոսքին շարադասական բազմերենգություն են հաղոր­
դել: Բայց քանի որ տրոհումր հիմնականում գրավոր արտահայտություն ունի, այսինքն- 
բնորոշ չէ բանավոր' խոսակցական լեզվին, այդ պատճառով գործածվել է հեղինակի խոս­
քում, րնդ որում նկատելի է, որ հեղինակր շարահյուսական այս իրողությանր դիմել է' խու­
սափելու համար երկրորդական նախադասությունների անհարկի կիրառությունից' հետա­
մուտ լինելով խնայողական խոսքին:

Նույնր կարող ենք ասել նաեւ թերի' զեղչված անդամով նախադասությունների մասին: 
Այսպիսի նախադասություններր գործածվում են հիմնականում երկխոսության մեջ, այդ 
պատճառով էլ թերի նախադասություններով հարուստ են պիեսներդ Այստեղ մեծ մասամբ 
գործածվել են այնպիսի թերի նախադասություններ, որոնք առանձին վերցրած, ձեւի, կա­
ռուցվածքի տեսակետից նախադասության տեսք չունեն, օրինակ'

-Երկվորյակնե՞ր են:
-Աղջիկ, տղա: (54, Կթ)4
-Իսկ Պետրոսր չի հարցնում' ո՞ւր է:
-Ո՞վ:
-Սառան:
-Չէ: /54, Կթ/

Ուսումնասիրությունր ցույց է տալիս, որ զեղչված' միայն մեկ բառից բաղկացած նա- 
խադասությունր խոսակցի հարցական նախադասության հարցման տակ եղող անդամի 
պատասխանն է: Ենթակայի եւ ստորոգյալի ամբողջական կամ մասնակի զեղչումր հայե­

4 ՏէՕս Ա. Այվազյան, Թատրոն, Կրեսոսի թագավորությունր, Եր., 1999: Այսուհետ այստեղից մեջբերումներր 
կնշվեն տեղում:
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րենում սովորական երեւույթ է եւ բնորոշ է հատկապես լեզվի խոսակցական տարբերակին, 
քանի որ «Լեզուն միշտ ձգտում է սեղմության, եւ այդ տեդենցի շնորհիվ նախադասության 
մեջ չի գործածվում այն, ինչ որ առանց գործածվելու հասկանալի է, ինչի գործածության 
անհրաժեշտություն չկա»5: Մովորաբար ենթական չի գործածվում, երբ ստորոգյալն արտա­
հայտվում է դիմավոր բայով' «Մերժում է այդ հիմքը» /137, Պ/, «Հիմա էլ նոր մայրաքաղաք­
ներ պիտի կառուցենք» /72, Պ/: Մտորոգյալը զեղչվում ամբողջությամբ, երբ կից կամ բարդ 
նախադասության առաջին բաղադրիչում արդեն գործածվել է' «Մա պիտի լիներ անկա­
խության առաջին եկավորությունը, Հայաստան երկրի Հարությունը պետական երկարա­
տեւ մեռելությունից» (55-56, Պ): Իսկ այն դեպքում, երբ նախադասության մեջ գործածվում 
են տարբեր բառերով արտահայտված ստորոգյալներ, ստորոգյալի ամբողջական զեղչում 
հնարավոր չէ, միայն օժանդակ բայն է զեղչվել կամ հանգույցը' «ժամանակները խառն են, 
վտանգներով լի» (100, Պ), «Ցուվանը մեզ զվարչացնելու համար կատակում էր, ծիծաղելի 
երգեր երգում» (123, Ձի):

Այվազյանի ստեղծագործությունների նախադասության կառուցվածքը քննելիս պարզ 
է դառնում, որ ամենասովորականն ու ամենաբնորոշը ենթակա-ստորոզյալ ունեցող կամ 
այսպես կոչված երկկազմ նախադասությունն է: Միակազմ նախադասությունները, որոնք 
չունեն երկբեւեռ կամ երկկազմ կառուցվածք, չնչին տոկոս են կազմում, այն էլ հիմնականում 
անվանական անդեմ նախադասություններն են, որոնց «.հիմքում ընկած է առարկայի եւ 
նրա անվանման հարաբերությունը, առարկան հանդես է գալիս որպես անմիջականորեն 
տրված իրական ենթակա, անվանումը' որպես ստորոգելի. շնորհիվ հարաբերության անմի­
ջականության' ստորոգումը բառաիմաստային հատուկ արտահայտություն չի ստանում»6: 

Անվանական անդեմ նախադասությունները գործածվել են հատկապես «պոեմ վասն 
շենքի եւ շինության վիպակում»: Ուշագրավ է, որ այստեղ յուրաքանչյուր գլուխ սկսվում 
է այդպիսի նախադասությամբ' «Անի: 1064 թ.: Մայիսի 2» (98, Պ): Այսպիսի նախադա­
սություններով հեղինակը դիմել է մի յուրահատուկ ոճական հնարանքի. աշխարհագրական 
անունների ընտրությամբ ցույց է տվել ոչ միայն կատարվելիք դեպքերի վայրը, այլ նաեւ 
նախապես հայտնում է այն թեման, ինչի մասին խոսվելու է: Այսպես' եթե ենթավերնագրում 
նշված է Արեւմտյան Հայաստանի որեւէ քաղաք կամ տեղանուն, ուրեմն խոսվելու է թուր­
քական վայրագությունների մասին, իսկ եթե Արեւելյան Հայաստանի կամ Ռուսաստանի 
քաղաքներից է նշվում, ապա խոսվելու է Ալեքսանդր Թամանյանի մասին, օրինակ' «Պե- 
տերբուրգ: 1900 թվական» (11, Պ): «Արեւմտյան Հայաստան: Օձնի: 1890 թվական» (7, Պ): 

Մակավ են գործածվել նաեւ անենթակա նախադասությունները, որոնք լինելով ժո­
ղովրդական լեզվամտածողության կառույցներ' խոսքին հաղորդել են ժողովրդախոսակ­
ցական ոճի երանգներ, օրինակ' «Լուսանում էր» (52, Փախուստ): «ճպռոտ լուսաբաց էր» 
(82, Պ), «Աստված ի մ .ք ե զ  հետ մրցել անհնար է» (64, Պ):

Մրան հակառակ բայական անդեմ նախադասությունները ժողովրդական խոսքին 
խորթ' գրական երեւույթներ են եւ ամենասակավ գործածությունն ունեն' արտահայտելով 
հրաման կամ որոշում, օրինակ' «Դիմակայել, տոկալ, համբերել եւ աշխատել. Օր ու գիշեր

5 «ժամանակակից հայոց լեզու», ՀՄԳԱ, հ. 3, էջ 456:
6 Գ. Ջահուկյաե, ժամանակակից հայերենի տեսության հիմունքները, Եր., 1974, էջ 405-406:
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անրնդհատ աշխատել' ուշադրություն չդարձնելով սեփական դիվաճենճների սադրանքնե­
րին, ամեն անկյուններր սողոսկող ճղճիմ, անհեռատես դիտավորություններին, եւ չրնկճվել, 
չչոքել դրսի թշնամու հարվածների տակ.  »(131, Պ): «Ունենալ Հայաստան» (132, Պ):

Այվագյանի ստեղծագործության նախադասությունների կառուցվածքր քննելիս կա- 
րեւորվում է պարգ եւ բարդ նախադասությունների հարաբերակցությունդ Այս երկու կա­
ռույցի նախաղասություններր ունեն իրենց բնորոշ գծերր, առավելություններդ ոճական 
դրսեւորման իրենց բնորոշ հնարավորություններդ Բարդ նախադասությամբ նպատակա­
հարմար է ներկայացնել իրականության համապարփակ' րնդլայնված նկարագիրդ քանի 
որ նման նախադասությունների առատությունր արտասանության երկարաձգմամբ եւ հնչե­
րանգային ելեւէջներով ճարտասանական ու էպիկական շունչ է հաղորդում խոսքին, սա­
կայն շարահյուսական այդ աստիճանավորումներն ու ստորադասությո^ր թուլացնում են 
խոսքի ներգործությունդ Պարգ նախադասություններնառավել հակված են դեպի խողովր- 
դախոսակցական լեգուն, եւ նրանց իմաստային ներգործությունն ավելի ուժեղ է ու հստակ, 
քանի որ նման նախադասություններր գուրկ են բարդին բնորոշ աստիճանավորումներից եւ 
հնչերանգային ելեւէջներից: Սակայն հարկ է նշել, որ պարգ եւ բարդ նախադասությունների 
ոճական այս տարբերություններր ինչ-որ առումով պայմանական են, եւ միայն գրողի տա­
ղանդն ու լեգվամտածողությունն են վճռում ամեն ինչ:

Ա. Այվագյանի ստեղծագործություններում մեծ տեղ են գրավում բարդ նախադասութ­
յուններր, որոնք խոսքի համակարգում ունեն ոճական միանգամայան տարբեր գործառույթ­
ներ: Համադասական նախադասության կառույցն ավելի շատ րնղհանրություններ ունենա­
լով պարգ նախադասության կառույցների հետ' դրանց նման խոսք է բերում ոճի պարգութ- 
յուն, իսկ ստորադասական նախադասություններդ քանի որ ծառայում են հասկացություն­
ների ծավալման գործրնթացին, հանդես են գալիս ավելի տարողունակ բնույթի խոսքերում: 

Բարդ համադասական նախադասություններր գործածվել են հատկապես հեղինակա­
յին խոսքում: Դա վկայում է այն մասին, որ հեղինակն ինքն է տալիս երեւույթների, նկա­
րագրությունների գնահատականներդ Սրանով պայմանավորված' պատահում են եւ՜ երկ­
բաղադրիչ, եւ՜ բագմաբաղադրիչ (մինչեւ յոթ բաղադրիչով) նախադասություններ, այլ կերպ 
ասած' բաց կառույցի7 նախադասություններ, որոնք իրենց կագմում կարող են րնդունել 
տարբեր քանակի բաղադրիչ նախադասություններ, օրինակ' «Ուշ երեկոներր եւ գիշերներր 
դուրս են գալիս այդ ձայներր, պտտվում են բակում, լվացվում են ծորակի տակ, ու բակում 
լսվում է շշուկ, խշշոց, ու բակր շունչ է առնում նորից» (34, Թ):

Համադասական նախադասությունների բաղադրիչների գգալի մասր կապակցված են 
շարահարությամբ' առանց շաղկապների, օրինակ' «Ծխակոլոլ հայերր' ծերեր, կանայք, 
երեխաներ, խեղդվում էին հագից, սեղմվում էին իրար, ոմանք հպվում էին որմին' քարից մի 
պուտ օդ քամելու մղումով» (35, Պ): Պատահում է նաեւ մասնակի շարահարական կապակ­
ցություն, երբ բաղադրիչների մի մասր կապվում է շարահարությամբ, մյուսր' շաղկապով, 
օրինակ' «Տերտերր փոքրիկ կավե գավաթով գինի խմեց, փարաջայի փեշով սրբեց շուրթերր 
եւ, կանգնելով նորապսակների գլխավերեւր, սկսեց իր օրհնանքր կարդալ» (28, Պ):

Համադասական նախադասությունների կապակցման միջոցներր քննելիս կարեւոր է

7 «ժամանակակից հայոց լեգու», ՀՍԳԱ, հ. 3, էջ 560-561:
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միավորիչ' եւ, ու շաղկապների ոճական դերն ու հեղինակային նախրնտրությունր: Քա­
նի որ եւ շաղկապր գրական, գրքային բնույթ ունի, գործածվել է հեղինակային նկարագ­
րություններում. «Քաջազնունու համար Հայաստանր նոր էր ծնվում, եւ նորածնին դայակ էր 
հարկավոր, ոչ թե իշխանավոր» (35, Պ): Սրան հակառակ ոճական երանգավորում գործա­
ծության այլ բնույթ ունի ու-ն, որր չնայած երբեմն գործածվել է նաեւ հեղինակային խոսքում, 
բայց այս դեպքում նույնպես ունի րնդգծված ժողովրդական երանգ' «Հայրր բացեց բողչան, 
հաց ու պանիր հանեց ու կիսատ մտքով նայեց որդուն» (20, Պ):

Նույն սկզբունքով առաջնորդվելով' կարող ենք զանազանել հակադրական բա յց, իսկ, 
սակայն շաղկապների կիրառության ոլորտներր, րնդ որում ակնհայտ է, որ հոմանշային 
շարք կազմող այս շաղկապներր ունեն ոճական առանձնահատուկ դրսեւորում, այսինքն' 
բա յց-ն ու իսկ-ր ժողովրդական երանգավորում ունեն եւ դրանով պայմանավորված' գոր­
ծածվել են հիմնականում հերոսների ուղղակի խոսքում, մինչդեռ սակայն-ր ոչ միայն գրա­
կան է, այլ երբեմն նաեւ վերամբարձ: Չնայած սրան, չի կարելի անվերապահորեն պնդել, որ 
հեղինակն իր խոսքում օգտագործել է սակայն-ր, իսկ հերոսների խոսքում' բա յց-ն ու իսկ-ր, 
այնուամենայնիվ փաստ է նաեւ այն, որ ոչ մի հերոս, թե՜ պիեսներում, թե՜ պատմվածքներում 
ու վիպակում սակայն շաղկապր չի գործածել իբրեւ համադասության կապակցման միջոց: 

Բարդ համադասական նախադասություններով տրոհական հարաբերությունն արտա­
հայտվել է կամ.կամ կրկնադիր շաղկապով: Հատկանշական է այսպիսի նախադասութ­
յունների հաճախակի կիրառումր բոլոր ժանրերում.' «Իսկ գնացքր կա՛մ բեռնատար էր կա՜մ 
գալիս էր հակառակ կողմից» (82, Պ), «Կա՛մ երազի մեջ է, կա՜մ սրանք աննորմալներ են» 
(42, Կթ): Սակայն պետք է նկատել, որ բարդ համադասական նախադասությունների հա­
մակարգում ամենահաճախ գործածվում են այն նախադասություններդ որոնցում առկա 
են տարբեր հարաբերություններ, օրինակ' «Պետերբուրգ լսելով' Թամանյանր աչք ածեց 
օրիորդներին. ծանոթ չէին, բայց այս ամբողջ րնթացքում նրանք արյունակցի մոտիկություն 
էին ներշնչում» (62, Պ), «Այսպես մտածեց Աբգարր եւ դուրս եկավ իր ծպտյալ վիճակից, սա­
կայն Հովհաննես անունից չհրաժարվեց» (125, Պ):

Այվազյանի ստեղծագործություններում հերոսների ուղղակի խոսքր, զրույցր, սովո­
րական ոչ պաշտոնական հաղորդակցո^ր մտքերի բարդ շարահյուսական կառույցներով 
արտահայտվելու պահանջ չի ներկայացնում: Թեեւ այսպիսի խոսքերին խորթ չեն ստորա­
դասական կառույցներր, սակայն դրանք սովորաբար չեն անցնում մեկ-երկու աստիճանից 
այն կողմ: Ա. Այվազյանի ստեղծագործություններում հանդիպում են ամենատարբեր հա­
րաբերությամբ երկրորդական նախադասություններով բարդ ստորադասական նախադա­
սություններ: Սակայն հեղինակր շատ դեպքերում նախրնտրությունր տվել է անշաղկապ' 
շարահարական կապակցությանր, օրինակ' «Ես սիրում եմ սպիտակր. մաքուր է» (6,Դ), 
«Մալխասր քիթր կախեց. պետք եղած տեղր թուրքր համբերել կարող է» (41, Պ):

Արձակ ժանրի ստեղծագործություններում հաճախակի գործածված կառույցներից է 
բազմաբարդ նախադասությունդ որով հեղինակն արտահայտել է իր միտքն ավելի համա­
կողմանի եւ րնդարձակ: Ընդ որում այսպիսի նախադասությունների կազմում րնդգրկված 
բաղադրիչների քանակր տարբեր է' պայմանավորված խոսքային տվյալ իրավիճակով եւ 
հեղինակի նախրնտրությամբ: Թեեւ այսպիսի կառույցի նախադասությունների անհարկի
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կիրառումը խճողում է խոսքը, սակայն Այվազյանի արձակում պահպանված է չափի զգացո­
ղությունը: ճիշտ է, հանդիպում են երկարաշունչ' յոթ-ութ բաղադրիչ ունեցող նախադասութ­
յուններ, բայց դրանք ընդհանրական բնույթ չունեն: Ավելի հաճախ գործածվել են համաս­
տորադասությունը, ենթաստորադասա^ո^ն ու տարաստորադասությունը: Շատ հաճախ 
հեղինակն ինքն է կերտել բազմաբարդ նախադասության յուրատիպ կառույց, օրինակ' «Եւ 
բարեկամներն էին խորհուրդ տվել, եւ՜ ինքն էր որոշել, որ այլեւս թերթ չի կարդալու, այնո­
ւամենայնիվ չդիմացավ հակառակի գայթակղությանը, գնեց թերթ, առանց բացելու դրեց 
գրպանը' իր հետաքրքրության հետ մեկտեղ, թե արդյոք այսօրվա համարում Թամանյան 
անունը նորեն հայտնվելու է» (139, Պ):

Այսպիսով, Աղասի Այվազյանի ստեղծագործությունների կառուցվածքի քննությունն 
ընդհանուր առմամբ բացահայտում է նրա ողջ ստեղծագործության, ինչպես նաեւ նրա հե­
ղինակային անհատական ոճին բնորոշ առանձնահատկությունները: Այստեղ չկա վերամ- 
բարձ-փքուն խոսքի որեւէ նշույլ, առարկաներն ու երեւույթները կոչված են իրենց անուն­
ներով: Հեղինակը ձգտել է ըստ հնարավորին կոնկրետ արտահայտել իր միտքը' աշխա­
տելով, որ այդ կոնկրետությունն ու սեղմությունը չանդրադառնան նաեւ լեզվի վրա' նրան 
չոր ու ցամաք երանգ հաղորդելու իմաստով: Ա. Այվազյանի լեզվի պարզությունը մեծապես 
պայմանավորված է իր երկերի բառապաշարով եւ խոսքի շարահյուսական կառուցված­
քով: Հեղինակը գերազանցապես օգտագործում է գրական հայերենի բառագանձը' պարզ 
ու մատչելի, կոնկրետ ու առարկայական, զերծ երկարաշունչ բառերից ու բառաձեւերից: 
Չհաշված հատուկենտ բացառությունները, հազիվ թե գտնվի մի բառ, որ հասկանալի չլինի 
յուրաքանչյուր հայի, իսկ դա մեծապես նպաստում է ստեղծագործության ժողովրդայնութ­
յանը: Շատ հազվադեպ գործածված ժողովրդախոսակցական եւ բարբառային բառերն ու 
օտարաբանությունները գործածվել են հերոսների անհատականացման նպատակով: Նույն 
խնդրին են ծառայել նաեւ կոպիտ ու գռեհիկ բառերն ու արտահայտությունները , սակայն 
սրանց գործածությունն էլ խիստ սահմանափակ է: Այս ամենով հանդերձ' Այվազյանը կեր­
տել է նաեւ նոր բառեր, որոնք տվյալ իրավիճակում առավել դիպուկ են դարձրել իր խոսքը: 
Այդ նորաբանությունները կերտելով մեր լեզվին բնորոշ բառակազմական եղանակներով' 
բառաբարդումով ու ածանցումով, նա ապահովել է նաեւ այդ բառերի հասկանալիությունն 
ու տարածումը:

Նախադասության կառուցվածքի հարցում Այվազյանի ստեղծագործություններն ըստ 
ժանրային տարբերակման ունեն իրենց առանձնահատկությունները: Իհարկե հեղինակն 
ազատ է իր ստեղծագործություններում գործածելու այս կամ այն կառույցի նախադասութ­
յունը, բայց ամեն դեպքում վճռորոշ դեր է կատարում նաեւ ստեղծագործության ժանրը: Իր 
պատմվածները հեղինակը շարադրել է հիմնականում պարզ ընդարձակ նախադասություն­
ներով: Եւ ընդհանրապես այս ժանրի ստեղծագործություներն այնքան սեղմ են գրված, որ 
դժվար է գտնել մի բառ, որը կարելի լիներ հանել' առանց խաթարելու մտքի ճկունությունը: 
Պատմվածքների առանձնահատկություններից է նաեւ հերոսների ուղղակի խոսքի բացա­
կայությունը. բացառությամբ մեկ-երկու դեպքերի, ամբողջ պատմվածքը պատմում է հեղի­
նակը կամ նրա կողմից ընտրված հերոսը: Մակայն երկու դեպքում էլ պատմությունը շա­
րադասվում է պարզ նախադասությամբ: Թե՜ հեղինակը, թե՜ ընտրած հերոսը հանդես են
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գալիս սոսկ պատմողի դերում' առանց արտահայտելու իրենց կարծիքր: Բարդ նախադա­
սություններ հեղինակր գործածում է հիմնականում նկարագրելու համար այն միջավայրդ 
ուր ապրում են իր հերոսներր, եւ դրանք ավելի սակավ են գործածված:

Նույնր չի կարելի ասել վիպակի մասին: Այստեղ չենք կարող շեշտել նախադասության 
այս կամ այն կառույցր, քանի որ եւ՜ պարզ, եւ՜ բարդ նախադասություններր գործածվել են 
գրեթե հավասար հաճախականությամբ: Սակավ են հանդիպում պարզ համառոտ նախա­
դասություններր, այն էլ հիմնականում ուղղակի խոսքի, հարց ու պատասխանի դեպքում: 
Թերի' բառ նախադասություններր նույնպես քիչ են, չնայած վիպակում երկխոսություններ 
շատ կան: Սակայն դրանք ոչ թե հարց ու պատասխաններ են, այլ զրույցներ, կարծիքների 
փոխանակումներ, որոց դեպքում այդպիսի նախադասությունների կիրառման անհրաժեշ­
տություն չկա: Գալով միակազմ նախադասություններին' պետք է ասել, որ բացի ոճական 
հատուկ նպատակ հետապնդող անվանական անդեմ նախադասություններից, շատ քիչ են 
գործածվել բայական անդեմ եւ անենթակա նախադասություններդ Ընդհանուր առմամբ 
Այվազյանին բնորոշ չէ միակազմ նախադասությունների գործածում: Բարդ նախադասութ­
յուններից հեղինակր նախապատվությունր տվել է համադասությանր եւ այն էլ անշաղկապ' 
շարահարական կիրառությանդ Ստորադասական նախադասությունների դեպքում դարձ­
յալ նկատվում է հարաբերյալների' իբրեւ բաղադրիչ նախադասությունների կապակցման 
միջոցի սակավ գոչծածություն: Այվազյանին բնորոշ է նաեւ բազմաբարդ կառուցվածքի նա­
խադասությունների օգտագործում հեղինակային դատողություններում ու միջամտություն- 
ներում:

Նախադասության կառուցվածքի տեսակետից խիստ տարբերվում են պիեսներդ եւ 
դա բնական է, քանի որ այստեղ երկխոսություն է: Դրանով է պայմանավորված թերի նա­
խադասությունների առատությունդ պարզ համառոտ նախադասությունների հաճախակի 
գործածությունր եւ սրանց հակառակ' բարդ նախադասությունների նվազագույն կիրառութ- 
յունր:


